Conceptual Duung

By the plate

SEAFOOD & MORE



"ToxBnée mlx KXPEKAX.
TT&pe pix yeven. Eax uxll mug.

H wn elvat to60 aterelwta voeTiun...”

EWdwé Znux yux tmqv tobtnTos TS EAMMvkns Kovlivag

YMNOYPIEIO TOYPIZMOY
FENIKH TPAMMATEIA TOYPIZTIKHZ MOAITIKHZ KAl ANAMTY=HZ
ENIKH AIEYOYNZH TOYPIZTIKHZ MNMOAITIKHZ
AIEYOYNZH NOIOTIKQN MPOTYMNQON - TMHMA MOIOTIKOY
EAEMXOY & AIAMOP®QZHZ MPOTYMQN MNOIOTHTAZ



AYomyTé ETI6KETTTY,

H BlweLustnta elvat to Ttwo 6nuavTiks 6toxelo )¢ kovdivag
UXG KL WG AXKTPNG THE ETLOXLKOTNTAS, KAAXGW To UEVOD KXKOE
EEXUNVO, SLXTNPWVTAG TLAVTX AVOXAALLWTY TN PLAo60Pix Tov.
S0 KXWoVPYLo MXG MEVOD Slvovue PXEW 6THV ETLOXLKOTNTX,
TX VTOTLLX VAKX KOL THV KXOXPOTNTK TWV YEVEEWV KAL
PPoVTIZOVUE VX UNV XXVETE VEEC EVSLXPEPOVEES YHETPOVOILKES
e&eAi&e .

ESw 610 Maiami Seafood Restomrant TposTtabovpe TTXVTX
VX 60(C TLPOEPEPOVUE KOPVPXIEG EpTeLpleg EAANVIKNG Kovdivag
KXOWE KL EEXLPETIKEG ETLLAOYES TLOLOTNTAG KL KELXKC.
TTXPOAANAX UE TO UEVOD TLOV EXETE 6TK XEPLX 6XC B Bpeite
KXL THV ALETX KPXELWV TOV E6TLXTOPLOV UK TCOV
EVNUEPWVETAL TELAVTX YLK VX EVUTIANPWVEL TO PXYNTO 6 KAL
VX 60(C XXPLEEL Pl OAOKANPWUEVY] FAETPOVOULKY] EUTCELPLX.
Eydd Tpo6witik& KoL TO EEELSILKEVUEVO TLPOSWTILKS MKG
E(UXETE TLAVTX 6TNV SLXBEEN 6XC YLX VX 6XC BoNBNEOVUE UE
T ETUAOYEC 6.

Koy 6x¢ ope&n !
H Ze¢ tov Maiixue
Sogplx Tepten
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The Menu winter s 2024-2025
Enwloyég WwpioU, Zouneg Kat MAated  ogAida 1
OpeKTLKA €l00dou o€Aida 2
KpUa kat Zeotd OpekTika oeAida 3
YaAdreg kat Tupld oelida 4
BaAaoowvd, Zupaptkd kat PugL oelida 5
Kupiwg Mdta kat Kpéata, oeAida 6

Wapwa oelida 7

‘Aptog Kat Kahwaodpiopa 2€ kar' atopo



Wwpi | Bread

KaAa®dkt pe Ywuia | Bread basket 3,00€

Mivoa Popdva | Pinsa Romana 3,50€
AevdpoAiBavo | e€atpeTikd napBévo ehaldrado
Rosemary | extra virgin olive oil

Touneg | Soups

Wapdoouna | Fish soup 16,00€
BeAouté gouna pe dpiAéTo Yaplou Kkat yapida
Fresh fish | shrimp | vegetables

Tpaxavag | Greek traditional "trahana” soup 14,00€

Mapida | apwpatikd
Shrimps | herbs

MAatw | Platters

(H 8waBeopdtnTa dtapopdveral nuepnoiwg - Availability is configured daily, ask our waiter)

Auyortdpaxo yua duo | Bottargo for two 25,00€

Moug AgpovioU | pappehdda eonepldostdwv | BouTupo pe HUPpWALKA
Lemon mousse | citrus marmalade | butter with herbs

MaAéta Balacowvwv| Seafood palette 24,00€

Xranddi* | yavpog papwarog | kanviotd xéA | kanvioTé okoupnpl.
Octopus* | marinated anchovies | smoked eel | smoked mackerel.

Qua yua 800 | Raw cuts for two 34,00€

ZeBitoe Aaupdkt | kapndaroto Tovou | axwog | oTpeidia
Ceviche with seabass | tuna carpaccio | sea urchin | oysters

XaBidpt Mnehouyka | Caviar Beluga 109grl3ogr

Auyooahdra | Taptdp KpeppUdL | sour cream | popdkia pniivig 50€
Eggsalad | onion tartare | sour cream | blinnies bread

130€



Opég konég kat ‘Ootpaka | Rawcuts & Shellfish

(H 8taBeowpdTnTa Slapopdwveral npepnoing - Availability is configured daily, ask our waiter)

Taptdp kapaBidag | Langoustine tartare
Aepovi | minépt pe pUkia | ayyoUpt | pUkia wakame*

Lemon | pepper with seaweed | cucumber | wakame seaweed*

IeBitoe pe Aappdkt Kat YPixa pnAé kaBouplou
Ceviche with seabass and blue crab

Taptdp ayyoupt | vroparivia

Cucumber tartar | cherry tomatoes flakes

ZoAopadg gravlax|Salmon gravlax
Mavrgdpt | Tgwv | dvnBogl Tupi Kpépa
Beetroot | gin| dill [cream cheese

Itpeidia | Oysters
Aepove | Taih | pukia wakame*
Lemon | chili | wakame seaweed*

OpeKTika €lc6dou | Pre-appetizers

Kanvioto xéAu | Smoked Eel
Kpépa dacordda | ayyolpt Toupoi | pukia wakame*
Cream beans | pickled cucumber | wakame seaweed*

Z£oTN TOLPOCAAATa

Warm dried mackerel with anise and capers
Ntopartivia | kpeppudt | kanapopnia | kpitapo | dvnBo
Cherry tomatoes | onion | capers | samphire | dill

AvtzoUyieg lonaviag | Spanish anchovies
ToiA nikAa | e€aipeTikd napBevo eatéhado
Chilli flakes | extra virgin olive

laupocg papwvarog | Marinated anchovies
Auyotdpaxo Tpippa | kdnapn | na§pade
Grated bottargo | capers | crackers

22,00€

20,00€

18,00€

6,50€/ 1ep

13,00€

9,00€

12,00€

7,00€

KanvioTto ¢pAéto and okoupnpi | Smoked mackerel fillet 7,00€

Wi navrzaptou | vropdra | ayyoUpt | dpéoko kpeppidt
Beetroot bread | tomato | cucumber | fresh onion



KpUa kat Zeotd Opektikd | Cold and Hot Appetizers

Agukdg Tapapdg | Fishroe salad 8,50€
Auyd xeMdovoyapou | tuille Ywptou
Tobicco | bread tuille

MeMurzava kanvioth | Roasted smoked egg plant 8,00€
Ntopdra | ¢péta | okdpdo | na§uadt xapouniol | kpépa Baiadpiko
Tomato | feta cheese | garlic | cracker carob | balsamic vinegar cream

KaBoupooaAdra | Crab salad 12,00€
Maylovéza | bpéoko kpeppudakt | panavakia | AddL apwpaTikov
Mayonnaise | onion spring | radish | herbal oil

Kouvounidt tepnoupa | Colliflower tempura 12,00€
MaovpT apwpatika
Yogurt| herbs

AaxavovToApadeg auyoAépovo

Stuffed cabbage with seafood 12,00€
Mapidalkalapdpiapwpartika

Shrimps Isquidlherbs

XranodokedpTédeg | Octopus meatballs 18,00€
ZaAroa xapount | poug oehwdpiza | kpitapo
Carob sauce | mousse celery root | samphire

Tnyavid pavirapiwv | Mushrooms in the pan 9,00€
Nrtoparivia | devdpoAiavo | Acukd kpaoi | odyla | Katokiolo Koppod
Cherry tomatoes | rosemary | white wine | soya sauce | chevre cheese

Wntd Aaxavika | Grilled Vegetables 11,00€
MeMurgdveg | kohokuBua | ninepid | pavirdpua | vropdra | kpeppidt

¢éta | dressing paivravou

Egg plant | zucchini | pepper | mushrooms | tomato | onion

feta cheese | persil dressing

Xewponointa vioApaddkia | Stuffed vine leaves 8,00€
Puzt | apwparika | nita | ytaoUpTt
Rice | herbs | pita bread | yogurt

KoAokuBakuia Tnyavnra | Fried courgettes 7,00€
Me 1gaTZiKL N oKopSaAld
With tzatziki or garlic sauce

Marareg Tnyavntég Apxayyélou
Fried fresh potatoes from Archaggelos village 4,50€



YaAareg | Salads

Maupopdarika | Black-eyed peas 9,00€
Awaoth vropdra | xépra oxdpag | Tapapdcl péyya
Sun dried tomatoes | grilled seasonal greens | fish roe | smoked herring

Kpavunept | Cranberry 12,00€
MeokAav | npooouTo | kuavé Tupi | vipéotvyk Tplavrapuiro
Mesclan | prosciutto| greek blue cheese | dressing rose

Mnoupara | Burrata 12,00€
Mavrzapt | koAokUBa | npdowvo pnAo | vipéatvyk podiov
Beetroot | pumpkin | green apple | pomegranate dressing

EAnvikn | Greek 11,00 €
Ntopdra | ayyoupt | kpeppudt | ninepid | péra | kpitapo

kanapn | nagupddy xapount | eMég.

Tomato | cucumber | onion | pepper | feta cheese

samphire | cracker carob | olives.

Adxavo| Gabbage 9,00€
Kapdro | kapudia | Bveyker ayyoUpt
Carrot | walnuts | vinaigrette cucumber

Xopta enoxng | Steamed seasonal greens 8,00€
Ntopdra | ¢péta | okdpdo | kpépa Barodpikou
Tomato | feta cheese | garlic | balsamic vinegar cream

Tupid | Cheese

BeToUAL ZUpou | ""Vetouli” from Syros island 7,50€
MappeAdda pn€ikov | pado | kpeppudt
Marmelade bacon | apple | onion

"Mnéwykel” Tupl@v | Cheese "bagel” 9,00€
Chutney ¢pdoula - Tail
Chutney strawberry - chilli

Mnarzog M.0.M | Batzos PDO cheese 8,00€
Mapuehada vropdrag | Tpayavo otpydai
Marmalade tomato | crispy semolina

®<ra Yntn M.0.M1 | Feta cheese grilled PDO 8,00€
Ntopartivia | kautepn ninepid | e€Tpd napBévo eAatéAado
Cherry tomatoes | green hot pepper | extra irgin olive oil



OaAacoiva | Seafood

Opayalo oouBAdkt | Broadtail squid skewer* 11,00€
Toing natdrag | nira | Tgargiki ye ayplopénavo
Potato chips | pita bread | tzatziki with horseradish

Aoukoupadeg pnakaAidpou | Spotted god fish donuts* 8,50€
Zkopdald kapudL | akopdaAid navrzdpt
Garlic sauce walnut | garlic sauce beetroot

KaAapdapt tnyavntd | Fried squid* 9,50€
Maylovéza ayplopdpabou
Mayonnaise with wild fennel

AxvioTtd pUdia | Steamed mussels 9,50€
Aeuko kpaoi | youotdpda | okopdo
White wine | mustard | garlic

TapdéAeg| Grilled sardines 9,00€
ZaAdra | vropativia | kpeppudt
Salad | cherry tomato | onion

KaAapdpt ppéoko | Fresh squid 46,00€/kN6
Dressing apwpatik®v | noAévra
Herbs Dressing | polenta

Xranodi | Grilled Octopus* 18,00€
®daBa | kpépa dacoldda | kpirapo | nikheg kpeppudLOU
Fava | beans cream | samphire | pickled onions

Zupapikd & PUzL | Pasta & Rice

PaBioAL onapayytl Ravioli asparagus 15,00€
Xtanodu* | anapdyyt | ppéoko kpeppuddke | kpépa ydhakrog
Octopus* | asparagus | spring onion | heavy cream

Fapideg Awvykouive | Linguine with Shrimps 24,00€
IaAtoa vropdra | nappegdva
Tomato sauce | parmesan

MouBéroL pe Balacowva | Orzo pasta with seafood 19,00€
Kahapdpt* | xranddi* | yapida* | kedpahotipt
Squid* | octopus* | shrimp* | parmesan

Maéywa Balaocowvwyv | Seafood paella 19,00€
Muinepiég | kpeppude | pudia | xTanddi* | yapida* | kahapdpt* | Tapndoko
Peppers | onion | mussels | octopus* | shrimp* | squid* | tabasco

PwzoTto Mavirapuwv | Mushroom Risotto 12,00€
MowkiAia pavitdpa | BouTtupo | nappezdva
Mushrooms variety | butter | parmesan

PaBuoAL pooxou | Ravioli beef 16,00€
Mavirdpual kapdrol AadL Tpoudagl Boutupol nappezava.
Mushroomsl carrot| truffle oill butter| parmesan cheese.



Kupiwg Mara | Signature Dishes

Mulokont npacogéAwvo | Shidrum
Mpdool aéAwo | natdra | cdAtoa auyoAépovo
Leek| celery | potatoes | sauce egg and lemon

KaraduwTtiko Kogavng pe YaptL nuépag
Katafiotiko from Kozani with fish of the day
®aykpi n TownoUpa n Aaupdkt | nardreg nape.

Red Snapper or Seabreamfillet or sea bass | potatoes pave

FaAéog kovroooUBAL | Tope skewer
Xoprta ToyaplaoTtd | AadoAépovo
Seasonal greens with tomato | oil and lemon sauce

Iviroel yAwooag | Soles chnitzel
Towng Nardrag | nita | 1zargikL pe ayplopénavo
Potato chips | pita bread | tzatziki with horseradish

ToAopodg dpAéro | Salmon fillet
Moupé kapoTo | Aaxavikad | Aeukn odAtoa pe packdépnio | pnpik
Carror puree | vegetables | white sauce with sage | brick

Tovog oxapag | Tuna Steak*
®péokia oaldta | odAtoa kentaki
Fresh salad | kentaki sauce

Kpéag | Meat

Pwunau pnpizoAa | Rib eye steak
Moupé natdrag | Aaxavika | cdAroa paviraplov
Puree potato | vegetables | mushroom sauce

TaAwdta pooxapiowa yaAakrog | Veal tagliata
XaAdta | noupé nardrag
Salad | mashed potatoes

KotonouAo | Chicken

Xahoupt | npooourto | Aaxavikd | noupég nardra | cdAtoa nappegdvag

Haloumi cheese | prosciutto | puree potato | parmesan sauce

20,00€

20,00€

20,00€

16,00€

18,00€

18,00€

35,00€

22,00€

15,00€



Wapua /Fish

(H 8taBeowpdtnta Slapopdwveral nuepnoiwg - Availability is configured daily, ask our waiter)

daykpld | Seabream
Yuvaypideg | Dentex
AaBpdkua | Sea Bass
Townoupeg | Gilthead
MoucpouUAal Medlar
M®aooeg | Soles
Mnapunouvial Red mullets

KoutoopoUpeg | Mullets

Fapideg TnyavnTtég h oxdapag | Fried or grilled shrimps

Fapideg oayavaki pe ppéokia Topdra & poug dpétag
Shrimps with tomato sauce

Fapwopdveg Tnyavntég n oxdpag | Prawns
Fapwdopaveg oayavakt | Prawns with tomato sauce
AoTtakog | Lobster

KapaBideg | Crawfish

‘OAa Ta Ydpra dLaTiBeTaL KAl O WHEG KOMEG

95,00€/KIA6
95,00€/KiAé
75,00€/KkAé
75,00€/KIA6
80,00€/k\é
80,00€/k\é
65,00€/kIA6

55,00€/kA\6

80,00€/kiAé

85,00€/kiAé
85,00€/kiAé
90,00€/k\6
120,00€/kWA6

95,00€/KA6



GR
Ta paynTtd pag napackeuagovral pe €€Tpa napBévo eAatdAado & puoikd ahatt Mecohoyyiou
ITIG 0aAATEG KaL OTLG TNYAVLTEG NATATEG XpnolyonoloUpe £§Tpa napBévo eAatdAado
Ta TnyavnTa pag Tnyavigovrat pe nAtéAato.
ITa KaTeWuypEva NpolovTa undpxet n onpavon (*)
To katdoTnpa unoxpeouTat va dtaBéTel €viuna deAtia o€ l0IKn B€an
AinAa otnv £§0d0 yla Tnv dtatinwon onotacdnnoTe dapapTupiag
0 katavaAwTng 6ev £XeL UNOXPEWON va NAnpwaoeL €av dev AaBel To NOpLpo napacTaTikd aTolxeio
(Ané6detEn n TupoAdyto)
EN
Our dishes are made with extra virgin olive oil & natural Messolonghi salt.
In our salads we use extra virgin olive oil.
Our fries are fried with sunflower oil.
The store is obliged to have printed documents, in a special place.
beside the exit for the purpose of registering any complaints
The Consumer is not obliged to pay, if the notice of payment is not received (receipt-invoice).
F
Nos plats sont faits avec de 'huile d'olive extra vierge et du sel naturel Messolonghi.
Dans nos salades, nous utilisons de 'huile d'olive extra vierge.
Nos frites sont frites avec de l'huile de tournesol.
Le magazine doit despozer des bulletins imprimes,dans une case special
a cote de la sorti, pour la formulation de toute plainte.
Le consommateur n'est pas obligé de payer, si 'avis de paiement n'est pas recu (recu-facture).
D
Unsere Gerichte werden mit extra nativem Olivendl und natiirlichem Messolonghi Salz hergestellt.
In unseren Salaten verwenden wir extra natives Olivendl.
Unsere sind mit Sonnenblumenadl gebraten.
Das local ist verpflichtet formulare in einem fach am Ausgang zur Verfugung
Zu stellen,um gegebenefalls Beschwerden anzugeben.

Der Verbraucher ist nicht verpflichtet zu zahlen, wenn die Kiindigung nicht eingegangen ist (Quittungsrechnung].

Ayopavopikog YneUBuvog
Liable to Market Police
Tépron Kwvoravria
ITIG TLHEG nepLhapBavovTal 6AeG oL VOULUEG ENBapuUvaELg .
To KATAGTNHA UMOKELTAL GE AYOPAVOHLKO EAEYXO0 WG NPOG TLG TLHEG.
Prices include all the legal charges.

The shop is subject to Market Police control as to the prices

~print solution

TYNOrPAGEIO TPAGIKEE TEXNEL



f MAIAMI

©® maiami_seafood



